
ВІД ПЕРЧИКА ДО САЛЬВАДОРА ДАЛІ
Заслужений артист України Остап Ступка давно вже довів свою здатність грати у виста​вах різного плану - як за класичними п'єсами, так і за творами справді новаторської драма​тургії, поставлених режисерами, що сповіду​ють естетику більш традиційного психо​логічного театру, та сміливих експеримента​торів. Ось уже 15 років він виходить на сцену в ролі Перчика з «Тев'є-Тевеля» за Шолом-Алейхемом, в якій дебютував і яка лишається однією з улюблених, грає Масіно в «Увертюрі до побачення» за твором І. Франка «Сойчине крило», Густава в комедії Ж. Ануя «Бал злодіїв», Креонта в трагедії Софокла «Цар Едіп», Леона Венгожевського у виставі «Мама, або Несмачний витвір на дві дії з епілогом» Ст. Віткевича, Лонгина в «Букварі миру» за Г. Сковородою.
· Остапе, Ви працюєте із зовсім різними
режисерами. А чи завжди Ваш погляд на
драматургічний матеріал збігається з по​
глядом постановника?
· Навіть якщо він десь не збігається, то це
трапляється рідко. Бо я завжди з цікавістю і за​
хопленням сприймаю щось нове й невідоме. У
кожного режисера своя естетика, своя школа,
свій підхід до роботи з акторами. Деякі з моїх
колег бачать у нових підходах постановника
щось дивне і часом сміються з цього. Я ж на​
магаюся себе стримувати, зрозуміти думку
режисера і йому довіритись.
· Ваше ставлення до авангардного театру?
· Якщо вважати «Істерію» авангардною ви​
ставою, то я із задоволенням в ній працюю.
Кажуть, Андрій Жолдак поставив нову виставу
в Харкові, де актори розмовляють цифрами.
· Так, я бачила це по телебаченню. Гля​
дачам роздаються програмки, де є словни​
чок цифр, що означають слова.
· Це і є авангард. Взагалі, я люблю аван​
гард. Якщо розібратися в значенні цього понят​
тя, то, наприклад, у Театрі імені Івані Франка не
було постановки, подібної до «Істерії». Якщо ви​
става діаметрально-протилежна   усім іншим,
звичайно, її можна називати авангардною.
· Якій школі Ви віддаєте перевагу -
удавання чи переживання?


· Намагаюся поєднувати ці речі. Якщо весь
час переживати на сцені, можна з'їхати з глузду.
· Згодна. А якщо Ви не граєте, а диви​
тесь якусь виставу, то що хотіли б побачити
- відтворену епоху чи щось нове, напри​
клад, Жолдака?
· Навіть, коли я хочу бачити відтворення
епохи, то це має бути не побутовий жанр. Бо
театр рухається, театр живе. І в ньому мають
бути різні вистави: і класичні, і психологічні, і
авангардні, такі, яких ніколи не було. Коли я
прочитав «Істерію», зрозумів, що це -   нео​
рдинарна п'єса, яких мало і на Заході, і у нас.
Подібні твори дуже важливі, бо вони відтворю​
ють епоху в цікавому стилі, а це дає підґрунтя
для фантазії режисера і акторів.
· Яке у Вас виникає відчуття, коли Ви
знаходитесь у ролі на сцені?
-
Стан   нервово-піднесений.   Коли   це
прем'єрні вистави, страшенне хвилювання, бо
це перший показ, і воно природне. Хоча «ман-
драж» існує в актора все життя, навіть перед
125-тим виходом на сцену в цій самій виставі.
· А якщо раптом забуваєте текст?
· Починаю імпровізувати. Я люблю екстрім
на сцені. Незаплановані речі дуже сильно кон​
центрують, і ти розумієш, що у тебе в підсвідо​
мості знаходяться глибини, з яких ти почи​
наєш витягувати різні імпровізаційні штуки. Я
вважаю це дуже цінним.
· У Вас досить неординарний і супереч​
ливий образ Хлестакова. Ідея сценічної по​
ведінки Ваша чи режисера Ігоря Афа-
насьєва?
· Спершу режисера, а вже потім я підклю​
чив все своє вміння, хоча й не мав подібного
досвіду. Чесно кажучи, я дістаю задоволення
від того, що роблю. Це може подобатись чи не
подобатись глядачам. Але мені цікавий мій
персонаж. Коли Хлестаков зрозумів, що в ньо​
го є здатність із ситуації, що склалася, робити
шоу, у нього раптом сяйнула думка, що він мо​
же заробити, використовуючи свої вміння, по​
ведінку, манеру існування.
· Як я спостерігала, рядовий глядач
сприймає «Ревізора» захоплено, на відміну
від критиків, які її засуджують.

· 

· Вистави для цього й існують, щоб стави​
ти питання, які люди потім обговорюватимуть.
Не може бути однозначних спектаклів, що
усім би подобались або всім не подобались.
· А яким Ви прагнули створити образ
Сальвадоре Далі? Що в ньому головне?
· Це людина-епатаж, людина-театр, яка
перетворила своє життя на неординарну
подію. Мені люди з таким характером подоба​
ються. Недарма Далі - мій улюблений худож​
ник. І це просто дивовижно, що доля подару​
вала мені можливість його зіграти. Я уже бага​
то років збираю матеріали про нього. Ранні,
перші роботи Далі, коли він не був сюрре​
алістом, не схожі на пізні. Видно, що людина
не стояла на місці. Кажуть, Далі був самотнім,
нещасним, і можливо, через це в нього з'явив​
ся епатаж у поведінці, в картинах. Мені пода​
рували фотокартку, якої я ніколи раніше не ба​
чив: десь у готелі чи квартирі Далі перед дзер​
калом підстригає свої вуса -    витвір мис​
тецтва. Фантастика!
· Чи не з'являлося у Вас відчуття, що вис​
тава «Істерія» задовга? Не втомливо її грати?
· Вона йде чотири з половиною години.
Але чому у нас в театрі не може бути подібна
вистава? Коли ми закінчили її о пів на дванад​
цяту, люди не поспішали залишити зал, щоб
встигнути на метро. Не виключаю, що це
якийсь прем'єрний синдром, але сподіваюся,
що так буде і надалі. Можливо, треба почисти​
ти якісь місця, але не мені судити. Не знаю, я
зі сторони не бачив, бо в цьому процесі «ва​
рився» і продовжую там знаходитись далі. Але
грати мені не важко. Я вільно почуваюся на
сцені, бо це - стильна вистава. Є одяг на ко​
жен день, претапорте, а є - мистецький от ку-
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тюр. Ця вистава - не на кожен день. Я нікого не хочу ображати, але «Істерія» не на пе​ресічного глядача.
-
Треба бути підготовленим, бо у виставі
багато незрозумілих знаків.
· Коли публіка чогось не знає, вважаю,
після вистави вона над усім замислиться, оз​
найомиться з творами Зігмунда Фройда,
Сальвадоре Далі і прийде ще раз. Коли таке
зацікавлення буде відбуватися, значить, не​
дарма ми працюємо.
· Чи хотіли б Ви здійснити якусь теат​
ральну постановку?
· Ні. Я не знаю, що таке режисура.
· Як я спостерігаю, у Вас дуже активне
творче життя. А в кіно Ви знімаєтесь?
-
Раніше,  ще навчаючись в інституті,
знімався дуже часто - й на кіностудії «Укрте-
лефільм», й на студії Довженка. Було кіно, та
нині його нема. З останніх робіт - участь в
італійському фільмі про Чикатіло.  Італійці
знімали його в Києві рік тому. Фільм уже вий​
шов в Італії. Я познайомився з Макдауелом,
який виконував головну роль. Було дуже ціка​
во спостерігати за творчим процесом.
· Що Ви хотіли б змінити в людях?
· Додав би їм доброти і прибрав заздрість.
Всім вистачить місця під сонцем. А є люди, які
цього не розуміють. Та я не ображаюся.
· Що Вас не влаштовує в цьому світі?
· Забагато воюють. Що люди не можуть
поділити? Згадують ворожнечі з якихось ста​
рих легенд... Саме ця ворожнеча мене дивує і
найбільше хвилює. Слава Богу, що ми живемо
в спокійній країні.
· Ви відчуваєте себе щасливою люди​
ною?
· Гадаю, так.
· Що робить Вас щасливим?
· Велика кількість роботи, а ще - підроста​
юче покоління. Моєму синові Дмитру незаба​
ром виповниться 18 років, а маленькій дочці
Устині вже виповнилося чотири в лютому. Це
такий чудовий вік для обміну з дитиною інфор​
мацією. Бо в цьому віці в дітей стільки безпо​
середності! її, до речі, інколи не вистачає акто​
рам, які повинні бути безпосередніми, наче
діти. Саме такими є хороші актори.
Інтерв'ю вела Наталія  НЕПОЧАТОВА
